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D Wiederaufladbare Batterien. Batterien nicht öffnen, nicht ins Feuer werfen oder kurzschließen. GB Rechargeable battery. Do not dispose 
of in fire. Do not short circuit. F Pile rechargeable. Ne pas ouvrir les piles. Ne pas jeter les piles au feu. Ne pas court-circuiter les piles. 
I Batterie ricaricabili. Non aprire. Non gettare nel fuoco. Non cortocircuitare. E Pila recargable. No abrir ni desmontar. No arrojar al fuego. 
No provocar cortocircuito. BG зареждащи се батерии. HR SRB MNE BIH Punjive baterije. Ne otvarajte. Držite podalje od vatre. Ne 
izazivajte kratki spoj. CZ Nabijeci baterie. Neotvírat. Nevhazovat do ohně. Pozor na zkrat. EST Taaslaetav patarei(aku). Mitte avada. Mitte 
visata tulle. Ärge tekitage lühist. GR Επαναφορτιζόμενη Μπαταρία. Μην τις αποσυναρμολογείτε. Μην τις πετάτε στη φωτιά. Μην 
βραχυκυκλώνετε. H Újratölthető cella. Ne nyissa szét. Ne dobja tűzbe. Ne zárja rövidre. KZ Аккумулятор. Ашпаңыз. Отқа тастамаңыз. 
Қарым-қатынасты матастырмаңыз. LV Uzlādējama baterija. Neatvērt. Nemest ugunī. Nesavienot pa tiešo. LT Pakraunami elementai. 
Neardyti. Nemesti i ugnį. Nedaryti trumpo jungimo. N Oppladbart batteri. Må ikke åpnes. Må ikke kastes i åpen ild. Må ikke kortsluttes. 
NL Oplaadbare batterijen. Niet openmaken. Niet in het vuur werpen. Geen kortsluiting veroorzaken. PL Akumulatorek. Nie otwierać. Nie 
wrzucać do ognia. Nie doprowadzać do zwarcia. P Pilha Recarregável. Não abrir, não deitar no fogo, não provocar curto circuito. 
RO Acumulator. Nu dezasamblati. Nu aruncati in foc. Nu scurtcircuitati. RUS Аккумулятор. Не вскрывать. Не бросать в огонь. Hе 
замыкать контакты. Дата изготовления: см. на продукте в формате ДДДГГ-X, где ДДД – день года, ГГ - год. Срок службы составляет 
не менее 300 циклов перезарядки. SK Nabijecie batèrie. Neotvárať. Nehádzať do ohňa. Pozor na skrat. SLO Polnilne baterije. Ne 
razstavljati. Ne izpostavljajte ognju. Ne ustvari kratek stik. TR Şarj edilebilir pil. Uyarı. Pillerin içini açmayınız. Ateşe atmayınız. Kısa devre 
yapmayınız. UA акумулятор. Hе розкривати. Не кидати у вогонь. Не замикати контакти.   
  

Motion Sensor Slim Light
Ref. 17624

 AR فارتا قابلة لإعادة الشحن, أدخل البطارية بشكل
  صحيح (+/-). لا تفتحها. لا تتخلص من البطارية بالنار. لا توصل من مدى قصير.

D Elektrogerät und Batterie müssen getrennt entsorgt werden. GB Electronic device and battery need to be disposed separately. F Pour 
éliminer la lampe usagée, le dispositif électronique et la pile doivent être jetés séparément. I L’apparecchio elettrico e la batteria andranno 
smaltiti separatamente. E El dispositivo electrónico y la batería se deben eliminar por separado. BG Електронното устройство и батерията 
трябва да се изхвърлят отделно. HR SRB MNE BIH Elektronički uređaj i bateriju treba 
zbrinuti odvojeno. CZ Elektronické zařízení a  baterii je třeba likvidovat odděleně. 
EST Elektroonikaseade ja aku tuleb käidelda eraldi. GR Η ηλεκτρονική συσκευή και η 
μπαταρία πρέπει να απορρίπτονται ξεχωριστά. H Az elektronikus eszközöket és az 
akkumulátort elkülönítve kell ártalmatlanítani. KZ Электронды құрылғы және батарея 
бөлек кәдеге жаратылуы керек. LV Elektroniskā ierīce un baterija ir jāutilizē atsevišķi. 
LT Elektroninis įrenginys ir baterija turi būti išmetami atskirai. N Elektronisk enhet og 
batteri må kastes separat. NL Elektronisch apparaat en accu moeten apart worden 
afgevoerd. PL Urządzenie elektroniczne i jego akumulator należy utylizować oddzielnie. 
P Dispositivo eletrónico e pilha têm de ser eliminados separadamente. RO Dispozitivul 
electronic şi bateria trebuie să fie eliminate separate. RUS Электронное устройство и 
аккумулятор следует хранить отдельно. SK Elektronické zariadenie a akumulátor je nutné 
likvidovať oddelene. SLO In baterijo je treba odstraniti ločeno. TR Elektronik cihaz ve pil ayrı 
ayrı imha edilmelidir. UA Eлектронний пристрій та батарея повинні бути утилізовані 
окремо.  .عند التخلص من المنتج يجب الفصل بين الجهاز الإلكتروني والبطارية AR 

D Schlankes Nachtlicht mit Bewegungsmelder und warmweißen LEDs. An/Aus/Auto (im 
Auto Modus: Das Licht wird aktiviert sobald der Sensor Dunkelheit und Bewegung innerhalb 
von 3m und einem Winkel von 120° misst). Bitte beachten Sie, dass starke Magnete verbaut 
sind, die elektronische und medizinische Geräte stören können. Bitte informieren Sie sich 
vor dem ersten Gebrauch über mögliche Auswirkungen. GB Slim night light with motion 
sensor function and warm white LED. On/off/auto (in auto mode: Light will be activated if 
the sensor is recognizing darkness and motion is detected within 3m and an angle of 120°). 
Please be aware that strong magnets are built-in and may interfere with electronic and 
medical devices. Please inform yourself about potential risks before first use. F Veilleuse 
compacte avec fonction de détecteur de mouvement et LED blanc chaud. On/off/auto (en 
mode auto: la lampe est activée si le capteur reconnaît l'obscurité et que le mouvement est 
détecté dans un rayon de 3 m et un angle de 120°). Veuillez noter que des aimants puissants 
sont montés, ceux-ci pouvant interférer avec les appareils électroniques et médicaux. 
Veuillez vous informer des risques potentiels avant la première utilisation. FIN Litteä 
yövalo, jossa liiketunnistintoiminto ja lämpimänvalkoinen LED. Päällä/pois päältä/auto 
(Auto-tilassa valo aktivoituu, jos tunnistin tunnistaa pimeyden ja liikkeen 3 metrin sisällä 
ja 120° kulmassa). Huomioi, että sisäänrakennettuna on vahvoja magneetteja, jotka voivat 
aiheuttaa häiriöitä elektronisille ja lääkinnällisille laitteille. Ota selvää mahdollisista 
riskeistä ennen ensimmäistä käyttökertaa. I Luce notturna sottile con sensore di 
movimento e LED a luce bianca calda. On/Off/Auto (in modalità auto: la lampada si attiva quando il sensore rileva il buio e un movimento 
entro la distanza di 3 metri e un angolo di 120°). Si prega di notare che nell’apparecchiatura sono integrati potenti magneti, che potrebbero 
interferire con alcuni dispositivi medici ed elettronici. Si prega di informarsi sui potenziali rischi prima di iniziare ad utilizzare 
l’apparecchiatura. E Luz nocturna fina con sensor de movimientos y LED blanco cálido. Encendido/apagado/automático (en modo 
automático: La luz se activa cuando el sensor detecta movimiento en la oscuridad en un radio de 3 m y un ángulo de 120°). Tenga en cuenta 
que hay potentes imanes integrados que pueden interferir con los dispositivos electrónicos y médicos. Infórmese sobre los posibles riesgos 
antes de utilizarlo por primera vez. BG Тънка нощна лампа с функция със сензор за движение и топъл бял LED. Вкл./изкл./автом. (В авто 
режим: Светлината ще се активира, ако сензорът разпознава тъмнина и се открие движение в рамките на 3 м и под ъгъл от 120°). Моля, 
имайте предвид, че са вградени силни магнити и могат да нарушат функцията на електронни и медицински устройства. Моля, 
информирайте се за потенциалните рискове преди първа употреба. HR Tanko noćno svjetlo s funkcijom senzora pokreta i toplim bijelim 
LED svjetlom. (U automatskom načinu rada: svjetlo se uključuje kada senzor prepozna da je mračno i otkrije pokret u radijusu od 3 m i pod 
kutom od 120°). Napominjemo da su ugrađeni snažni magneti koji mogu ometati rad elektroničkih i medicinskih uređaja. Prije prve upotrebe 
informirajte se o mogućim rizicima. SRB MNE Tanka noćna lampa sa funkcijom senzora pokreta i toplim belim LED svetlom. 
Uključeno/isključeno/automatski (u automatskom režimu: Svetlo će se aktivirati ako senzor prepozna tamu, a pokret se uoči unutar 3 metra 
i pod uglom od 120°). Imajte u vidu da su ugrađeni snažni magneti koji mogu da interferiraju sa elektronskim i medicinskim uređajima. 
Informišite se o mogućim rizicima pre prve upotrebe. BIH Tanko noćno svjetlo sa senzorom kretanja i toplim bijelim LED-om. (U 
automatskom načinu rada: svjetlo će se aktivirati ako senzor prepozna tamu i otkrije pokret unutar 3 m i pod uglom od 120°). Imajte na umu 
da su ugrađeni jaki magneti koji mogu ometati elektroničke i medicinske uređaje. Informirajte se o potencijalnim opasnostima prije prvog 
korištenja. CZ Úzký paprsek světla v nočním režimu svícení s funkcí pohybového čidla a teplé bílé LED světlo. Uključeno/isključeno/auto (v 
automatickém režimu: Lampička se rozsvítí, rozpozná-li snímač tmu a zjistí pohyb do vzdálenosti 3 m a v úhlu 120°). Mějte prosím na zřeteli, 
že uvnitř jsou zabudované silné magnety, které mohou rušit elektronické a lékařské přístroje. Před prvním použitím se prosím informujte o 
možných rizikách. EST Liikumisanduriga ja sooja valge valgusega LEDiga õhuke öövalgusti. Sisse/välja/automaatne  (Automaatrežiimis: tuli 
süttib, kui andur tuvastab pimeduse ning avastab liikumise 3 meetri raadiuses ja 120° tajumisnurga ulatuses). Pange tähele, et seadmesse 
on sisseehitatud tugevad magnetid, mis võivad häirida elektrooniliste ja meditsiiniseadmete tööd. Võtke see võimalik oht teadmiseks juba 
enne esmast kasutamist. GR Λεπτό φως νυχτός με λειτουργία αισθητήρα κίνησης και θερμή λευκή λυχνία LED. On/off/αυτόματο (Στην 
αυτόματη λειτουργία: Το φως ενεργοποιείται εάν ο αισθητήρας αναγνωρίζει σκοτάδι και ανιχνεύει κίνηση εντός 3 m και σε γωνία 120°). Λάβετε 
υπόψη σας ότι υπάρχουν ενσωματωμένοι ισχυροί μαγνήτες και ενδέχεται να προκαλέσουν παρεμβολές σε ηλεκτρονικές και ιατροτεχνολογικές 
συσκευές. Ενημερωθείτε σχετικά με πιθανούς κινδύνους πριν από την πρώτη χρήση. H Keskeny kialakítású éjjeli fény mozgásérzékelővel és 
meleg fehér fényű LED-del. Be/ki/automatikus (automatikus üzemmódban: A lámpa akkor kapcsol be, ha az érzékelő sötétet érzékel, illetve 
3 m-en és 120°-os tartományon belül mozgást). Vegye figyelembe, hogy erős mágnesek vannak az eszközbe építve, amelyek interferenciát 
okozhatnak elektromos és orvosi berendezésekkel. Az első használat előtt tájékozódjon a lehetséges kockázatokról. KZ Қозғалыс сезбегі 
функциясы және жылы ақ жарық диоды бар түнгі шам. Қосу/өшіру/ автоматты (Автоматты режимде: сенсор қараңғылықты сезіп, 3 м 
және 120° бұрыш шамасында қозғалыс анықталса, жарық қосылады). Қуатты магниттер кіріктірілгенін және электрондық және 
медициналық құрылғыларға кедергі келтіруі мүмкін екенін ескеріңіз. Алғаш рет пайдалану алдында ықтимал тәуекелдер туралы 
біліп алыңыз. LV Kompakta nakts gaisma ar kustības sensora funkciju un silti baltas gaismas LED diodi. Ieslēgts/izslēgts/automātisks 
(automātiskais režīms: gaisma tiek ieslēgta, kad sensors nosaka, ka ir tumšs, un tiek noteikta kustība 3 m rādiusā un 120° leņķī). Lūdzu, 
ņemiet vērā, ka ir iebūvēti spēcīgi magnēti, kas var traucēt elektronisko un medicīnisko ierīču darbībai. Pirms pirmreizējās lietošanas, lūdzu, 
iegūstiet informāciju par iespējamo ietekmi. LT Plonas naktinis šviestuvas su judesio jutiklio funkcija ir šiltos baltos šviesos LED. 
Jjungta/išjungta/ automatinis (automatiniu režimu: Šviestuvas aktyvinamas, jei jutiklis atpažįsta tamsą ir 3 m atstumu bei 120° kampu 
aptinkamas judesys). Atkreipkite dėmesį, kad įmontuoti galingi magnetai, kurie gali trukdyti (elektroniniams) ir medicinos prietaisams. 
Prieš pirmą kartą naudodami prietaisą išsiaiškinkite galimus pavojus. NL Slanke nachtlamp met bewegingssensorfunctie en warm witte 
led. Aan/uit/auto (in de automatische stand gaat de lamp automatisch branden in het donker als de sensor een beweging constateert 
binnen 3 m en een hoek van 120°). Houd er rekening mee dat er krachtige magneten ingebouwd zijn die elektronische en medische 
apparaten kunnen storen. Informeer u voor het eerste gebruik over mogelijke risico's. PL Wąskie oświetlenie nocne z funkcją wykrywacza 
ruchu i ciepłym, białym światłem LED. Wł./wył./auto (można wybrać, przesuwając przełączniki na dole. W trybie auto: światło zapali się, gdy 
czujnik wykryje zmrok i ruch w zasięgu 3 m w polu widzenia 120°). Należy pamiętać, że w urządzeniu są wbudowane silne magnesy, które 
mogą zakłócać działanie innych urządzeń (elektronicznych i medycznych). Przed pierwszym użyciem należy sprawdzić, jakie zagrożenie 
mogą stwarzać te zakłócenia. P Elegante luz noturna com função de sensor de movimento e LED branco quente. Ligado/desligado/ 
automático (no modo automático: luz é ativada se o sensor reconhecer escuridão e for detetado movimento num raio de 3 m e num ângulo 
de 120°). Tenha em atenção que estão integrados ímanes fortes, que podem interferir com dispositivos eletrónicos e médicos. Informe-se 
sobre os potenciais riscos antes da primeira utilização. RO Lampă de veghe subţire cu funcţie de senzor de mişcare şi LED cu lumină albă 
caldă. Activare/dezactivare/ automat (în modul auto: lumina se va aprinde dacă senzorul sesizează întunecarea spaţiului, iar mişcarea este 
detectată pe o distanţă de 3 m şi într-un unghi de 120°). Ţineţi cont de faptul că sunt încorporaţi magneţi puternici care ar putea interfera cu 
dispozitivele electronice şi medicale. Înainte de prima utilizare, informaţi-vă cu privire la potenţialele riscuri. RUS Фонарь. Тонкий ночник 
с функцией датчика движения и светодиодом теплого белого света. Βкл/выкл/авто (Автоматический режим: свет включается, когда 
датчик в темноте распознает движение в радиусе 3 метров под углом 120°). Пожалуйста, имейте в виду, что встроенные сильные 
магниты могут создавать помехи для электронных и медицинских приборов. Пожалуйста, узнайте о возможных рисках перед первым 
использованием. Дата изготовления: см. на продукте в формате ДДДГГX, где ДДД-день года, ГГ-год. S Elegant nattlampa med 
rörelsesensor och varmt vitt LED-ljus. På/av/auto (i autoläge: lampan tänds om sensorn känner av mörker och om rörelser upptäcks inom 3 
m och i en vinkel på 120°). Uppmärksamma att starka magneter är inbyggda och därmed kan störa elektronisk och medicinsk utrustning. 
Informera dig om potentiella risker före första användning. SK Úzky lúč svetla v nočnom režime svietenia s funkciou pohybového senzora a 
teplé biele LED svetlo. Zapnuté/vypnuté/automaticky (v automatickom režime: Lampička sa rozsvieti, ak snímač rozpozná tmu a zistí pohyb 
do vzdialenosti 3 m a v uhle 120°). Majte, prosím, na pamäti, že vnútri sú zabudované silné magnety, ktoré môžu rušiť elektronické a lekárske 
prístroje. Pred prvým použitím sa, prosím, informujte o možných rizikách. SLO Tanka nočna svetilka s funkcijo senzorja gibanja in toplo belo 
žarnico LED. Vklop/izklop/samodejno (v samodejnem načinu: svetilka se vklopi, ko senzor zazna temo in je na oddaljenosti do 3 m in v kotu 
120° zaznano gibanje). Upoštevajte, da so vgrajeni močni magneti, ki lahko povzročijo motnje na elektronskih napravah in medicinskih 
pripomočkih. Pred prvo uporabo se seznanite z morebitnimi tveganji. TR Hareket sensörü fonksiyonuna sahip, sıcak beyaz LED'li ince gece 
lambası. Açma/kapama/ otomatik seçimi (otomatik modda: Sensör karanlığı algıladığında ve 3m içinde 120°'lik açıda hareket tespit 
edildiğinde ışık etkinleşir). Lütfen güçlü yerleşik mıknatısların bulunduğunu ve elektronik ve medikal cihazlara müdahale edebileceğini 
unutmayın. Cihazı ilk kez kullanmadan önce olası riskleri hakkında bilgi edinin. Tüketici haklarına ait daha detaylı bilgi için web sitemizi 
ziyaret edebilirsiniz www.varta-ag.com/tr-TR/. UA Тонкий нічний світильник з функцією датчика руху і теплим білим світлодіодом. 
Үвімкн/вимкн/авто (У автоматичному режимі: світло активується, якщо датчик розпізнає темряву, а рух розпізнається на відстані до 3 
м з кутом огляду 120°). Будь ласка, майте на увазі, що вбудовані сильні магніти можуть створювати перешкоди для електронних та 
медичних пристроїв. Будь ласка, дізнайтеся про можливі ризики перед першим використанням.   مصباح ليلي مع وظيفة مستشعر الحركة AR 
 وضوء LED أبيض هادئ. تشغيل/إيقاف/تلقائي (في الوضع التلقائي: سيتم تنشيط الضوء إذا كان المستشعر يتعرف على الظلام ويتم اكتشاف الحركة في غضون 3 أمتار وزاوية
  120 درجة.) يرجى الانتباه إلى أن المغناطيسات القوية مدمجة وقد تتداخل مع الأجهزة الإلكترونية والطبية. يجب أن تكون على علم بالمخاطر المحتملة قبل الاستخدام الأول.

www.varta-ag.com/insights
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se recyclent

Points de collecte sur w
w

w
.quefairedem

esdechets.fr

Charge: INPUT: 5V           500mA - 2400mA                  
Battery: Li-Ion 3.7V 650mAh (2.4Wh)

تج
من

40mm

235mm


